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1 Aké sú podmienky na dosiahnutie rozvodu?
V zákone sú stanovené právne požiadavky na rozvod (pozri oddiel 2). Súd musı ́overit, cǐ boli splnené právne
požiadavky na vydanie prıḱazu na rozvod.

Toto overenie sa musı ́vykonat aj v prıṕade, ak obaja manželia podajú spolocňý návrh na rozvod manželstva.
Dohoda manželov nie je sama osebe dôvodom na rozvod – v skutocňosti teda v Taliansku neexistuje rozvod
dohodou: súd musı ́vždy zistit skutkový stav, na ktorom je založený návrh, aby mohol povolit rozvod.

Ak bolo manželstvo uzavreté podl a obcǐanskeho zákonnıḱa, rozvodom zanikne. Ak úcǎstnıći konania uzavreli
manželstvo v kostole a manželstvo je riadne zaznamenané v obcǐanskom registri narodenı,́ manželstiev a úmrtı,́
rozvod ukoncı̌ ́jeho úcǐnnost z hl adiska obcǐanskeho práva. Na konanı ́sa zúcǎstňuje prokurátor.

Zdroje: zákon c.̌ 898 z 1. decembra 1970 zmenený zákonom c.̌ 436 z 1. augusta 1978, zákonom c.̌ 74 zo
6. marca 1987 a zákonom c.̌ 55 zo 6. mája 2015.

2 Aké sú dôvody na rozvod?
Ktorýkol vek z manželov môže podat návrh na rozvod z ktoréhokol vek z nasledujúcich dôvodov:

1. ak je po svadbe druhý manžel odsúdený právoplatným rozsudkom za mimoriadne závažný trestný cǐn, ktorý
spáchal pred svadbou alebo po nej, konkrétne:

- odsúdený na doživotie alebo na trest odňatia slobody dlhšı ́ako 15 rokov, ktorý môže byt súcťom viacerých
trestov, za úmyselné trestné cǐny s výnimkou politických trestných cǐnov alebo trestných cǐnov spáchaných
z „motıv́ov osobitnej morálnej a spolocěnskej hodnoty“ (motivi di particolare valore morale e sociale),

- odsúdený na trest odňatia slobody za krvismilstvo (cľánok 564 Trestného poriadku) alebo sexuálne trestné cǐny
podl a cľánku 609a (pohlavné zneužitie), 609c, 609d alebo 609g (ktoré boli vložené zákonom c.̌ 66
z 15. februára 1996),

- odsúdený na trest odňatia slobody za vraždu syna alebo dcéry alebo za pokus o vraždu manželky alebo syna
alebo dcéry,

- odsúdený na trest odňatia slobody, ak bol uznaný vinným v dvoch alebo viacerých prıṕadoch tažkého ublıž́enia
na zdravı,́ neplnenia povinnostı ́vyživovania rodiny, zlého zaobchádzania v rodine alebo s maloletými detmi alebo
neprimeraného vplyvu na duševne nespôsobilé osoby na úkor druhého z manželov alebo detı ́s výnimkou
prıṕadov, ked  bol navrhovatel  rozvodu takisto usvedcěný ako spolupáchatel  trestného cǐnu alebo ked  pár obnovil
spolužitie,

2. v prıṕadoch, ked :

- bol druhý manžel zbavený obvinenı ́z trestných cǐnov krvismilstva alebo pohlavného zneužitia uvedených
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v bodoch 1b) a c), ak súd zistı,́ že odporca nie je schopný pokracǒvat v živote s rodinou alebo sa k nej vrátit,

- bol pár odlúcěný v konanı ́o rozluke – bud  na základe vzájomného súhlasu, alebo na návrh jedného z úcǎstnıḱov
konania – na neprerušené obdobie:

najmenej dvanást mesiacov odkedy sa pár dostavil pred súd,1.
šest mesiacov v prıṕade rozluky na základe vzájomného súhlasu vrátane prıṕadu, ked  je sporný rozsudok2.
vzájomne urovnaný,
alebo šest mesiacov od overeného dátumu uvedeného v dohode o rozluke uzavretej po rokovaniach za3.
úcǎsti advokáta, alebo od dátumu právneho úkonu vedúceho k dohode o rozluke uzavretej na matricňom
úrade,

- bolo prerušené trestné konanie v súvislosti s niektorým z trestných cǐnov uvedených v bodoch 1b) a c), pretože
trestný cǐn bol premlcǎný, ale rozvodový súd zistı,́ že trestný cǐn ako taký by inak viedol k trestnej
zodpovednosti,

- trestné konanie v súvislosti s trestným cǐnom krvismilstva skoncǐlo zistenıḿ, že neexistuje trestná
zodpovednost, pretože cǐn nevyvolal „verejné pohoršenie“,

- druhý z manželov, ktorý je cudzıḿ štátnym prıślušnıḱom, zıśkal rozhodnutie o anulovanı ́alebo zániku
manželstva v zahranicı̌ ́alebo uzavrel nové manželstvo v zahranicı̌,́

- manželstvo nebolo naplnené,

- si jeden z manželov oficiálne zmenil pohlavie: v tomto prıṕade môže návrh na rozvod podat bud  osoba, ktorá si
zmenila pohlavie, alebo druhý z manželov.

Na záver možno konštatovat, že okrem „trestnoprávnych“ vecı ́(medzi ktoré patria okrem usvedcěnia zo
závažných trestných cǐnov veci, v ktorých je osoba zbavená obvinenia z dôvodu znıž́enej zodpovednosti, veci,
v ktorých je trestný cǐn premlcǎný, a prıṕady krvismilstva, ked  chýba objektıv́na požiadavka na trestnú
zodpovednost) možnými dôvodmi na rozvod sú: rozluka, anulovanie, zánik alebo nové manželstvo uzavreté
druhým manželom v zahranicı̌,́ nenaplnenie manželstva a zmena pohlavia.

3 Aké sú právne dôsledky rozvodu, pokial  ide o:

3.1 osobné vztahy medzi manželmi (napr. priezvisko)

Dôsledky rozvodu sú tieto:

Po prvé, zanikne manželský vztah: obaja bývalı ́manželia sa vrátia do slobodného stavu a môžu znova uzavriet
manželstvo.

Zena stratı ́priezvisko manžela, ak si ho pridala k svojmu priezvisku. Na základe návrhu však súd môže žene
povolit nechat si okrem vlastného priezviska aj priezvisko manžela, ak sa preukáže, že to je v jej záujme alebo
v záujme detı ́z dôvodov, ktoré si zasluhujú ochranu.

Rozvodom sa neprerušia nepokrvné prıb́uzenské väzby a najmä nezaniká prekážka manželstva na základe
nepokrvného prıb́uzenstva v priamej lıńii (cľánok 87 ods. 4 obcǐanskeho zákonnıḱa).

Zahranicňı ́manželia nestratia štátne obcǐanstvo, ktoré zıśkali uzavretıḿ manželstva.

3.2 rozdelenie majetku manželov

Rozvodom zaniká spolocňý majetok nadobudnutý podl a zákona (comunione legale, ktorý zahrň́a všetky nákupy
manželov uskutocňené spolocňe alebo samostatne pocǎs manželstva okrem osobných položiek uvedených
v cľánku 179 obcǐanskeho zákonnıḱa), ako aj všetky peňažné prostriedky vycľenené na potreby rodiny (fondo
patrimoniale). Tieto peňažné prostriedky však budú aj nad alej existovat, kým deti nedosiahnu plnoletost. Rozvod
nemá žiadny vplyv na spolocňý majetok, na ktorý sa vztahujú iné dojednania [comunione ordinaria, naprıḱlad
majetok zıśkaný pred manželstvom pomerným dielom alebo pocǎs manželstva v prıṕade, že v cǎse uzavretia
manželstva bolo dohodnuté, že manželia budú mat oddelený majetok (separazione dei beni)]: spojenie týkajúce
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sa spolocňého majetku tohto druhu môže zaniknút na základe návrhu jedného z manželov.

Rodic,̌ ktorý žije s maloletým dietatom, môže zıśkat právo žit v bydlisku bývalého páru, ak to je v záujme dietata.

3.3 maloleté deti manželov

Súd, ktorý rozhoduje o rozvode, prizná striedavú výchovu maloletých detı.́ Len vo výnimocňých prıṕadoch
dostane deti do výlucňej starostlivosti jeden z rodicǒv. Súd takisto stanovı ́pravidlá v súvislosti s cǎsom, ktorý
majú maloleté deti strávit s rodicǒm, s ktorým nebývajú. Vydá pokyny týkajúce sa správy majetku detı ́a stanovı ́
mesacňý prıśpevok na výživné detı,́ ktorý sa má vyplácat rodicǒvi, s ktorým deti bývajú.

3.4 vyživovaciu povinnost vocǐ druhému z manželov?

V rámci rozhodnutia o rozvode súd na návrh úcǎstnıḱa konania nariadi pravidelné vyplácanie výživného
úcǎstnıḱovi konania, ktorý nemá dostatocňé prostriedky alebo ktorý nie je z objektıv́nych dôvodov schopný si ich
zaobstarat. Povinnost platit výživné zanikne, ked  prıj́emca znova uzavrie manželstvo. Ak sa na tom úcǎstnıći
konania dohodnú, výživné sa môže vyplatit ako jedna transakcia prevodom vlastnıćkeho práva na nehnutel nost
na prijıḿajúceho manžela (viac informáciı ́nájdete v cǎsti „Nároky týkajúce sa výživného – Taliansko“).

Manželia, ktorı ́nezaplatia výživné v prıṕade rozluky alebo po rozvode, sa dopustia trestného cǐnu odmietnutia
pomoci rodine (cľánok 570 Trestného poriadku).

D alšie úcǐnky: manžel, ktorý je rozvedený, ale neuzavrel znovu manželstvo, a ktorý má nárok na výživné, má
nárok aj na podiel na akomkol vek odstupnom vyplatenom druhému manželovi. V prıṕade úmrtia bývalého
manžela má pozostalý bývalý manžel nárok na pozostalostný dôchodok alebo na podiel na tomto dôchodku
spolu so všetkými následnými pozostalými manželmi, ako aj na vyplatenie sumy z majetku zosnulého, ak je vo
financňej núdzi. Zákonom sa takisto umožňuje manželovi, ktorý má nárok na výživné, zapıśat si súdnu hypotéku
alebo požiadat o zaistenie majetku manžela, ktorý je povinný platit výživné.

4 Co znamená v praxi právny pojem „rozluka“?
Rozluka znamená, že zákon už nevyžaduje od manželov, aby žili spolu. Samotná rozluka de facto nemá žiadny
úcǐnok (s výnimkou situáciı,́ ktoré nastali pred prijatıḿ reformného zákona c.̌ 151 z 22. mája 1975).

Rozlukou sa manželstvo nerušı,́ ale oslabuje sa.

Rozluka sa môže uskutocňit na prıḱaz súdu alebo na základe vzájomného súhlasu.

Zdroje: hmotnoprávne pravidlá sú stanovené v obcǐanskom zákonnıḱu (cľánok 150 a nasl.; v súvislosti s otázkami
týkajúcimi sa dedicštva pozri cľánky 548 a 585).

5 Aké sú podmienky rozluky?
Súdna rozluka – teda odlúcěnie na prıḱaz súdu – si vyžaduje stanovenie, že manželia už nie sú schopnı ́žit spolu.

V prıṕade splnenia tejto podmienky súd vydá rozhodnutie o rozluke na návrh jedného z dvoch manželov, a to aj
proti želaniu druhého manžela.

Vo výnimocňých prıṕadoch súd môže urcǐt zodpovednost jedného z manželov za rozluku: to má vplyv na
priznanie výživného pocǎs rozluky a po rozvode, ako aj na dedicšké práva. Na konanı ́sa zúcǎstňuje prokurátor.

Rozluka na základe vzájomného súhlasu je založená na dohode medzi manželmi, ale stane sa úcǐnnou až po
schválenı ́súdom, ktorý je zodpovedný za zabezpecěnie toho, aby dohoda uzavretá medzi manželmi spl ňala
prvoradé záujmy rodiny. Najmä v prıṕade, ked  dohoda týkajúca sa starostlivosti o deti nie je v záujme detı,́ súd
znova zvolá úcǎstnıḱov konania a nariadi potrebné zmeny. Ak úcǎstnıći konania tieto zmeny nevykonajú, súd
môže odmietnut schválit rozluku.

https://e-justice.europa.eu/47/SK/family_maintenance?ITALY&clang=sk


4

6 Aké sú právne dôsledky rozluky?
Osobné vztahy: rozlukou (na prıḱaz súdu alebo na základe vzájomného súhlasu) zaniká požiadavka na všetky
formy pomoci spojené so spolocňým životom. Zaniká aj domnienka otcovstva. Manželka nestratı ́priezvisko
manžela, ak si ho pridala k svojmu priezvisku, ale súd jej môže na návrh manžela zakázat jeho použıv́anie, ak
také použıv́anie môže manželovi spôsobit vážne škody. Podobne súd môže manželke povolit nepoužıv́at
priezvisko manžela, ak by jej to spôsobovalo ujmu.

Vlastnıćtvo spolocňého majetku: spolocňý majetok zaniká na základe vyhlásenia o neprıt́omnosti alebo
predpokladanom úmrtı ́jedného z manželov, o anulovanı,́ zániku alebo ukoncěnı ́obcǐanskych úcǐnkov
manželstva, o rozluke, súdnom rozdelenı ́majetku, vzájomne dohodnutej zmene manželského zväzku alebo
o skutocňosti, že jeden z manželov zbankrotoval.

V prıṕade rozluky spolocňé vlastnıćtvo manželov zaniká, ked  súd potvrdı,́ že manželia žijú oddelene, alebo od
dátumu, ked  sa podpıš́e zápisnica o vzájomne dohodnutej rozluke manželov pred predsedajúcim sudcom za
predpokladu, že je schválená. Prıḱaz potvrdzujúci, že manželia žijú oddelene, sa pošle na matricňý úrad, aby sa
zánik spolocňého majetku mohol zaznamenat.

Rodicǒvské práva a povinnosti: súd, ktorý rozhodne o rozluke, rozhodne aj o starostlivosti o všetky maloleté deti
a stanovı ́výšku výživného na dieta vyplácaného rodicǒm, s ktorým dieta nebýva, alebo vo výnimocňých
prıṕadoch výlucňej starostlivosti rodicǒm, ktorému nie je priznaná starostlivost. Pokial  ide o priznanie práva žit
v rodinnom bydlisku, prednost má rodic,̌ ktorý žije s dietatom (viac informáciı ́nájdete v cǎsti „Rodicǒvské práva
a povinnosti – Taliansko“).

Priznanie výživného: súd na požiadanie prizná manželovi, ktorý nie je zodpovedný za rozluku, právo na výživné
od druhého z manželov, ak prvý manžel nemá dostatok nezávislých prostriedkov. Manžel v núdzi má stále nárok
na výživné, t. j. na pravidelnú sumu potrebnú na živobytie, aj vtedy, ked  je zodpovedný za rozluku (viac
informáciı ́nájdete v cǎsti „Nároky týkajúce sa výživného – Taliansko“).

V prıṕade rozvedených párov platı ́výslovné ustanovenie o automatickej úprave platby výživného podl a inflácie.
Na základe judikatúry sa toto pravidlo rozšıŕilo aj na odlúcěné páry.

Opatrenia uvedené v súdnom prıḱaze o starostlivosti o deti a výpocět výšky výživného na deti a manžela možno
následne zmenit. Neplatenie výživného je trestný cǐn podl a cľánku 570 Trestného poriadku.

Rozluka so zodpovednostou a bez nej: odlúcěnı ́manželia, ktorı ́nie sú zodpovednı ́za rozluku, majú aj nad alej
rovnaké dedicšké práva ako manželia, ktorı ́nie sú odlúcěnı.́

Manželia zodpovednı ́za rozluku majú nárok na výživné len z majetku zosnulého, a to len vtedy, ked  v cǎse
dedicškého konania mali nárok na výživné od zosnulého manžela (cľánky 548 a 585 obcǐanskeho zákonnıḱa).

D alšie úcǐnky: v prıṕade nedodržania rozhodnutia o rozluke vzniká nárok na zápis súdnej hypotéky, pricǒm na
návrh osoby, ktorá má tento nárok, môže súd nariadit zaistenie majetku zodpovedného manžela alebo vydat
prıḱaz na zrážky z platu.

7 Co znamená v praxi pojem „vyhlásenie manželstva za neplatné“
(„anulovanie manželstva“)?
Podl a cľánku 117 a nasl. cľánkov obcǐanskeho zákonnıḱa existuje množstvo rôznych prıṕadov, v ktorých môže byt
manželstvo vyhlásené za neplatné. Najlepšıḿ postupom je preskúmat dôvody neplatnosti a rozhodné právo
v jednotlivých prıṕadoch.

Manželstvo je neplatné, ak je narušené jedným z nedostatkov stanovených zákonom, ale priznania existencie
tohto nedostatku je nutné sa dovolat podanıḿ návrhu na súd.

Návrh na anulovanie manželstva sa neprenáša na dedicǒv, pokial  sa už necǎká na rozsudok. Na konanı ́sa
zúcǎstňuje prokurátor.

https://e-justice.europa.eu/302/SK/parental_responsibility__child_custody_and_contact_rights?ITALY&clang=sk
https://e-justice.europa.eu/302/SK/parental_responsibility__child_custody_and_contact_rights?ITALY&clang=sk
https://e-justice.europa.eu/47/SK/family_maintenance?ITALY&clang=sk
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Zdroje: hmotnoprávne pravidlá sú uvedené v cľánkoch 117 až 129a obcǐanskeho zákonnıḱa.

8 Aké sú podmienky anulovania manželstva?
Manželstvo môže byt neplatné z ktoréhokol vek z týchto dôvodov (cľánok 117 a nasl. cľánky obcǐanskeho
zákonnıḱa):

1. Jeden z manželov bol stále v predchádzajúcom manželstve: neplatnost je absolútna a nepremlcǎtel ná; návrh
môže podat ktorýkol vek z manželov, priamy prıb́uzný vo vzostupnej lıńii, prokurátor alebo akákol vek osoba
s oprávneným záujmom,

2. Impedimentum criminis; manželstvo uzavreli dvaja l udia, z ktorých jeden bol usvedcěný z vraždy alebo
pokusu o vraždu druhého z manželov; neplatnost je absolútna a neodstránitel ná a môže sa jej dovolávat
ktorýkol vek z manželov, prokurátor alebo akákol vek osoba s oprávneným záujmom.

3. Manželstvo nemožno uzavriet v prıṕade duševnej choroby jedného z manželov: prıḱaz potvrdzujúci túto
chorobu môže byt vydaný aj po svadbe, ak sa preukáže, že choroba existovala v cǎse svadby; manželstvo môže
napadnút porucňıḱ, prokurátor alebo akákol vek osoba s oprávneným záujmom.

4. Jeden z manželov nebol duševne spôsobilý (incapacità naturale); manželstvo môže napadnút ten z manželov,
ktorý napriek tomu, že nemá osvedcěnie o nespôsobilosti, preukáže, že do manželstva vstúpil v stave duševnej
nespôsobilosti; návrh nemožno podat, ak pár žil spolu viac ako rok odvtedy, ako navrhovatel  znova zıśkal svoje
duševné schopnosti.

5. Jeden z manželov bol neplnoletý: návrh môže podat ktorýkol vek z manželov, prokurátor alebo rodicǐa; právo
maloletého dietata na podanie návrhu zanikne jeden rok po dosiahnutı ́plnoletosti.

6. Medzi manželmi boli väzby pokrvného prıb́uzenstva, nepokrvného prıb́uzenstva, osvojenia alebo afiliácie:
tohto dôvodu neplatnosti sa môže dovolávat ktorýkol vek z manželov, prokurátor alebo akákol vek osoba
s oprávneným záujmom s výnimkou prıṕadov, ked  od svadby uplynul rok alebo viac a ked  v danej veci mohlo byt
zıśkané povolenie na uzavretie manželstva napriek väzbám.

7. Nátlak, strach a omyl: súhlas bol zıśkaný pod nátlakom alebo v dôsledku mimoriadne vážneho strachu
z udalostı,́ ktoré tento manžel nemohol ovplyvnit; alebo došlo k zámene totožnosti alebo k omylu v súvislosti so
zásadným osobnostným predpokladom druhého z manželov podl a cľánku 122 obcǐanskeho zákonnıḱa; návrh
môže podat ten z manželov, ktorého súhlas bol chybný z jedného z týchto dôvodov, pokial  manželia nežili spolu
jeden rok od momentu ukoncěnia hrozby násilia alebo zdroja strachu alebo od zistenia omylu.

8. Fingované manželstvo: toto manželstvo môže napadnút ktorýkol vek z manželov v prıṕade, že pri uzavretı ́
manželstva sa dohodli, že nesplnia povinnosti alebo si neuplatnia práva z neho vyplývajúce; návrh na anulovanie
sa musı ́podat v priebehu jedného roka od svadby; nie je možné ho podat, ak manželia po svadbe žili spolu ako
manžel a manželka, aj ked  len krátko.

9 Aké sú právne dôsledky anulovania manželstva?
Ak manželia konali v dobrej viere (t. j. pri uzavretı ́manželstva nevedeli o prekážke), manželstvo sa považuje za
platné až do anulovania a anulovanie je úcǐnné až od okamihu vydania prıślušného prıḱazu [zásada „domnelého
manželstva“ (matrimonio putativo)]. Manželstvo vyhlásené za neplatné má úcǐnky platného manželstva, pokial 
ide o prıṕadné deti, aj ked  obaja manželia nekonali v dobrej viere.

Súd môže takisto jednému z manželov nariadit pravidelné platby druhému z manželov pocǎs maximálne troch
rokov, ak druhý z manželov nemá dostatocňé prostriedky a neuzavrel znova manželstvo.

Ak iba jeden z manželov konal v dobrej viere, manželstvo je úcǐnné v prospech tohto manžela a prıṕadných detı.́
Manžel, ktorý nekonal v dobrej viere, musı ́zaplatit spravodlivé odškodné zodpovedajúce výživnému za obdobie
troch rokov, ako aj d alšie výživné, ak neexistuje žiadna iná osoba, ktorá by mala povinnost platit výživné.
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10 Existujú alternatıv́ne mimosúdne spôsoby riešenia otázok týkajúcich sa
rozvodu bez toho, aby bolo potrebné sa obrátit na súd?
Zákonným dekrétom c.̌ 132 z 12. septembra 2014, ktorý bol zmenený na zákon c.̌ 162 z 10. novembra 2014,
talianska vláda stanovila dva nové alternatıv́ne postupy, do ktorých nie sú zahrnuté súdy:

1. Ucǎstnıći konania môžu uzavriet dohodu o rokovanı ́(convenzione di negoziazione assistita) v prıt́omnosti
advokáta (s predchádzajúcim povolenıḿ alebo súhlasom prokurátora), a tak majú možnost zmierlivo vyriešit svoj
spor mimo súdu, s pomocou advokátov. Táto možnost je dostupná pre manželov, ktorı ́chcú dosiahnut vzájomne
dohodnutú rozluku, aby ukoncǐli obcǐanske úcǐnky svojho manželstva alebo ho nechali zaniknút, alebo aby
zmenili podmienky svojej rozluky alebo rozvodu, a to aj v prıṕade, že majú deti, ktoré ešte nie sú plnoleté alebo
sú plnoleté, ale majú závažné zdravotné postihnutia, prıṕadne nie sú financňe nezávislé. Týmto postupom môžu
páry predıśt zacǎtiu súdneho konania (cľánky 2 a 6).

2. Ak manželia, ktorı ́nemajú deti, ktoré ešte nie sú plnoleté alebo sú plnoleté, ale majú závažné zdravotné
postihnutia, prıṕadne nie sú financňe nezávislé, nedávno dostali možnost uzavriet dohodu na matricňom úrade,
ktorá potvrdzuje ich rozluku, prıṕadne zánik alebo ukoncěnie obcǐanskych úcǐnkov manželstva, alebo menı ́
podmienky ich rozluky alebo rozvodu (cľánok 12).

11 Kde treba podat žiadost (návrh) o rozvod / rozluku / anulovanie
manželstva? Aké formálne náležitosti treba dodržat a aké doklady musıḿ
pripojit k žiadosti?
Celá oblast bola reformovaná cľánkom 3 ods. 33 legislatıv́neho dekrétu c.̌ 149 z 10. októbra 2022, ktorým sa do
obcǐanskeho súdneho poriadku zaviedla hlava IVa (pravidlá konanı ́týkajúcich sa osôb, maloletých detı ́a rodıń).

V dôsledku týchto zmien sa do kapitoly III obcǐanskeho zákonnıḱa vložil nový oddiel II, ktorý sa zaoberá konanıḿ
o rozluke, zániku alebo ukoncěnı ́obcǐanskych úcǐnkov manželstva, zániku registrovaného partnerstva a úpravy
výkonu rodicǒvských práv a povinnostı,́ ako aj zmenami prıślušných podmienok.

Pokial  nie je zákonom stanovené inak, podl a cľánku 473a ods. 1 obcǐanskeho súdneho poriadku sa návrh musı ́
podat na súd pre osoby, maloleté deti a rodiny (Tribunale per le persone, per i minorenni e le famiglie), ktorý
prijıḿa rozhodnutia v senáte. Vec však môže prejednávat a preskúmat delegovaný cľen senátu. Miestne
prıślušným súdom je súd v mieste, kde má dieta obvyklý pobyt, ak sa v konanı ́majú prejednávat opatrenia
týkajúce sa maloletého dietata; vo všetkých ostatných prıṕadoch sa uplatňujú všeobecné pravidlá miestnej
prıślušnosti, a preto je kritériom bydlisko odporcu (cľánok 473a ods. 11 obcǐanskeho súdneho poriadku). Ak
odporcu nemožno vysledovat alebo žije v zahranicı̌,́ právomoc má súd v mieste bydliska navrhovatel a alebo ak
navrhovatel  žije v zahranicı̌,́ vo veci môže pojednávat akýkol vek súd v Taliansku.

Podaný návrh musı ́obsahovat:

názov súdu, ktorému sa návrh predkladá;1.
meno, priezvisko, miesto a dátum narodenia, štátnu prıślušnost, miesto pobytu, bydliska alebo2.
zdržiavania sa a daňové identifikacňé cı̌ślo navrhovatel a a odporcu a spolocňých detı ́úcǎstnıḱov konania,
ak ide o maloleté deti alebo deti, ktoré dosiahli plnoletost, nie sú však financňe nezávislé alebo majú
závažné zdravotné postihnutia, alebo iných osôb, ktorých sa týkajú návrhy alebo konanie;
meno, priezvisko a daňové identifikacňé cı̌ślo právneho zástupcu spolocňe s uvedenıḿ plnej moci;3.
predmet návrhu;4.
jasný a strucňý opis skutkového stavu a ustanovenı ́právneho poriadku, na ktorých je návrh postavený,5.
spolocňe s formou požadovaného prıḱazu;
zoznam dôkazov, o ktoré sa navrhovatel  chce opierat, a pıśomnostı,́ ktoré pripája k súdnemu spisu.6.

V návrhu musı ́byt zároveň uvedená existencia d alšıćh konanı,́ ktoré sa úplne alebo cǐastocňe týkajú rovnakých
alebo súvisiacich návrhov. K návrhu sa musı ́priložit kópia opatrenı ́vrátane predbežných opatrenı,́ ktoré už boli
prijaté v uvedenom konanı.́

K návrhu a žalobnej odpovedi sa za každých okolnostı ́musia pripojit pıśomnosti uvedené v cľánku 473a ods. 12
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tretom pododseku, konkrétne ide o tieto pıśomnosti:

daňové priznanie za posledné tri roky;1.
listinný dôkaz o vlastnıćtve vecných práv k registrovanému nehnutel nému a hnutel nému majetku, ako aj2.
k akciám;
bankové a financňé výkazy za posledné tri roky.3.

V súlade s ustanoveniami cľánku 473a ods. 49 obcǐanskeho súdneho poriadku úcǎstnıći konania môžu v návrhu
na zacǎtie konania o rozluke požiadat aj o zánik alebo ukoncěnie obcǐanskych úcǐnkov manželstva a súvisiacich
nárokov. Návrhy podané týmto spôsobom sú prıṕustné po uplynutı ́obdobia stanoveného zákonom na tento úcěl
a po vyhlásenı ́rozsudku sa rozluka stane konecňou.

Návrh sa musı ́podat na prıślušný súd spolocňe s pıśomnostami uvedenými v návrhu.

Do troch dnı ́od podania návrhu predseda súdu urcı̌ ́spravodajcu, ktorý môže byt delegovaný na rozhodovanie
v konanı,́ a naplánuje, kedy sa prvýkrát dostavia úcǎstnıći konania, pricǒm stanovı ́lehoty úcǎsti odporcu na
súde, ktorá sa musı ́uskutocňit najmenej 30 dnı ́pred pojednávanıḿ. Predseda súdu vymenuje zvláštneho
opatrovnıḱa, ak je odporca duševne chorý alebo je právne nespôsobilý.

Maximálny cǎs odo dňa podania návrhu do pojednávania je 90 dnı.́

V cľánku 473a ods. 51 sa upravuje postup týkajúci sa spolocňých návrhov predložených úcǎstnıḱmi konania.

Spolocňý návrh týkajúci sa konania uvedeného v cľánku 473a ods. 47 sa musı ́podat na súd v mieste pobytu
alebo bydliska jedného z úcǎstnıḱov konania. Návrh musia podpıśat úcǎstnıći konania a musı ́obsahovat aj údaje
o prıj́me a majetku za posledné tri roky a o nákladoch, ktoré znášajú úcǎstnıći konania, ako aj o podmienkach
súvisiacich s detmi a hospodárskymi vztahmi. Prostrednıćtvom návrhu môžu úcǎstnıći konania upravovat aj svoje
majetkové vztahy v ich úplnosti alebo cǐastocňe. Ak chcú využit možnost nahradenia ústneho pojednávania
podanıḿ pıśomných poznámok, musia o to požiadat v návrhu, pricǒm musia uviest, že si neželajú zmier,
a podanıḿ pıśomnostı ́uvedených v cľánku 473a ods. 13 tretom pododseku. Po podanı ́predseda súdu naplánuje
pojednávanie, na ktoré sa majú dostavit úcǎstnıći konania, pred sudcom spravodajcom a zabezpecı̌ ́odoslanie
pıśomnostı ́prokurátorovi, ktorý vydá svoje stanovisko najneskôr tri dni pred dátumom pojednávania. Na
pojednávanı ́sudca po vypocǔtı ́úcǎstnıḱov konania a zohl adnenı ́ich želania, že nestoja o zmier, postúpi vec na
rozhodnutie. Sudca môže v prıṕade potreby vždy požiadat o objasnenie a požiadat úcǎstnıḱov konania o podanie
pıśomnostı ́uvedených v cľánku 473a ods. 12 tretom pododseku. Senát súdu vydá prıḱaz, ktorým schval uje alebo
berie na vedomie dohodu medzi úcǎstnıḱmi konania. Ak sú dohody v rozpore so záujmami detı,́ predvolá
úcǎstnıḱov konania, pricǒm uvedie zmeny, ktoré treba prijat, a v prıṕade nevhodného riešenia celý návrh
zamietne. V prıṕade spolocňého návrhu na zmenu podmienok týkajúcich sa výkonu rodicǒvských práv
a povinnostı ́vo vztahu k detom a financňých prıśpevkov urcěných detom alebo úcǎstnıḱom konania predseda
súdu urcı̌ ́spravodajcu, ktorý po zıśkanı ́stanoviska prokurátora, predstúpi pred komory súdu. Sudca nariadi, aby
sa úcǎstnıći konania dostavili osobne, ked  o to spolocňe žiadajú, alebo v prıṕade, ked  je potrebné objasnenie
týkajúce sa nových navrhovaných podmienok.

12 Môžem zıśkat právnu pomoc na pokrytie nákladov konania?
Existuje možnost zıśkat bezplatnú právnu pomoc (patrocinio a spese dello Stato), a tak využit právne zastúpenie
bez nutnosti uhradit odmenu právnikovi a iné súdne trovy. Bezplatná právna pomoc je k dispozıćii aj pre cudzıćh
štátnych prıślušnıḱov so zákonným pobytom v Taliansku. Podmienky oprávnenosti možno nájst v zákone c.̌ 217
z 30. júla 1990 a v informacňom prehl ade o právnej pomoci. Návrhy na poskytnutie právnej pomoci sa musia
predložit prıślušnej advokátskej komore (consiglio dell’ordine degli avvocati). Pozrite si webové sıd́la advokátskej
komory (napr. rıḿskej advokátskej komory) a webové sıd́lo ministerstva spravodlivosti.

Zdroje: Zákon c.̌ 217 z 30. júla 1990 zmenený zákonom c.̌ 134 z 29. marca 2001.

13 Dá sa odvolat proti rozhodnutiu o rozvode manželstva / rozluke /
anulovanı ́manželstva?
Proti prıḱazu na rozluku, rozvod alebo anulovanie sa možno odvolat. Odvolanie sa podáva formou návrhu, ktorý
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musı ́obsahovat informácie stanovené v cľánku 342 obcǐanskeho súdneho poriadku.

14 Co musıḿ urobit pre to, aby bolo rozhodnutie o rozvode / rozluke /
anulovanı ́manželstva, ktoré vydal súd iného cľenského štátu, uznané v
tomto cľenskom štáte?
Rozhodnutia vydané v cľenskom štáte pred 1. augustom 2022 sa vykonávajú v ostatných cľenských štátoch
v súlade s jednotnými pravidlami uznávania stanovenými nariadenıḿ (ES) c.̌ 2201/2003 (nariadenie Brusel IIa).
Rozhodnutia vydané po 1. auguste 2022 sa v cľenských štátoch EU  uznávajú v súlade s nadväzujúcim
nariadenıḿ Rady (EU ) 2019/1111 z 25. júna 2019 o právomoci a uznávanı ́a výkone rozhodnutı ́v manželských
veciach a vo veciach rodicǒvských práv a povinnostı ́a o medzinárodných únosoch detı ́(nariadenie Brusel IIb).

Podl a obidvoch nariadenı ́je uznávanie rozsudkov v manželských veciach automatické. Rozhodnutia o rozvode,
rozluke a anulovanı,́ proti ktorým sa v cľenskom štáte pôvodu už nie možné odvolat, sa vykonávajú spolocňe
s prıślušným osvedcěnıḿ bez toho, aby bolo potrebné aktualizovat záznamy v obcǐanskom registri dožiadaného
cľenského štátu. Mimosúdne dohody v manželských veciach (ako sú dohody o rokovanı ́uzatvorené na konci
postupu stanoveného zákonným dekrétom c.̌ 132 z 12. septembra 2014, ktorý bol zmenený na zákon c.̌ 162
z 10. novembra 2014) sa takisto vykonávajú v EU  so zretel om na nariadenie Brusel IIb.

Ktorákol vek zo zainteresovaných strán môže požiadat o vyhlásenie o tom, že zahranicňý rozsudok musı ́alebo
nesmie byt uznaný. Dôvody na zamietnutie uznania sú výslovne a komplexne uvedené v platnom nariadenı.́
Zaloba vo forme návrhu na súd (ricorso) sa musı ́podat na odvolacı ́súd (corte di appello) s miestnou
prıślušnostou v mieste vykonania rozsudku v súlade s vnútroštátnym právom v Taliansku. Súd rozhodne bez
zbytocňého odkladu, a to po výsluchu druhej strany alebo bez neho, a rozhodnutie oznámi navrhovatel ovi.
V súlade s cľánkom 30a legislatıv́neho dekrétu c.̌ 150 z 1. septembra 2011 zmeneného legislatıv́nym dekrétom
c.̌ 149/2022 sa konania vykonávajú na neverejnom pojednávanı ́bez úcǎsti druhej strany.

15 Na ktorý súd sa mám obrátit, ak sa chcem odvolat proti uznaniu
rozhodnutia o rozvode / rozluke / anulovanı ́manželstva, ktorý vydal súd v
inom cľenskom štáte? Aký postup sa uplatňuje v týchto prıṕadoch?
Odvolanie proti rozsudku vydanom na neverejnom konanı ́možno podat v lehote 60 dnı ́od dorucěnia prıḱazu.

Proti rozsudku vydanému po napadnutı ́rozhodnutia o uznanı ́sa možno následne odvolat na kasacňom súde
(pozri prıĺohy k nariadeniu).

16 Aké rozvodové právo uplatňuje súd v rozvodovom konanı ́medzi
manželmi, ktorı ́nemajú bydlisko v tomto cľenskom štáte, alebo ktorı ́majú
inú štátnu prıślušnost?
Taliansko je stranou nariadenia (EU ) c.̌ 1259/2010, ktorým sa vykonáva posilnená spolupráca v oblasti
rozhodného práva pre rozvod a rozluku (Rıḿ III). Rozhodným právom pre konania o rozvode a rozluke týkajúce
sa situáciı ́so zahranicňými prvkami je právo, ktoré si zvolia úcǎstnıći konania v súlade s ustanoveniami
cľánkov 5, 6 a 7 nariadenia a bez možnosti vol by právo urcěné na základe kolıźnych kritériı ́stanovených
v cľánku 8. Do hry vstupujú jednotné obmedzenia týkajúce sa cudzieho právneho poriadku stanovené uvedeným
nariadenıḿ.

Clánok 31 zákona c.̌ 218 z 31. mája 1995, ktorým sa reformuje talianske medzinárodné právo súkromné,
zmenený legislatıv́nym dekrétom c.̌ 149/2022 a uplatňovaný v prıṕadoch, ked  sa neuplatňuje jednotné európske
medzinárodné právo súkromné, obsahuje aj úplný odkaz na pravidlá stanovené v nariadenı ́(EU ) c.̌ 1259/2010,
v ktorom sa stanovuje, že úcǎstnıći konania sa môžu dohodnút na urcěnı ́rozhodného práva na základe
vzájomnej dohody vyjadrenej pıśomne v zmysle cľánku 5 uvedeného nariadenia a že urcǐt rozhodné právo môžu
aj v priebehu konania do ukoncěnia prvého výsluchu úcǎstnıḱov konania, a to aj prostrednıćtvom vyhlásenia
manželov v zápisnici, ktoré vykonali osobne alebo prostrednıćtvom osobitného právneho zástupcu.
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Táto webová stránka je súcǎstou portálu Vaša Európa.

Privıt́ame vašu spätnú väzbu, pokial  ide o užitocňost poskytnutých informáciı.́

Posledná aktualizácia: 11/12/2024

Obsah pôvodných vnútroštátnych jazykových verzií na tejto webovej lokalite spravujú príslušné kontaktné body EJS. Preklady
týchto textov zabezpečila Európska komisia. V prekladoch preto ešte môžu chýbať možné úpravy pôvodných textov, ktoré
neskôr vykoná príslušný štátny orgán členského štátu. Európska justičná sieť pre občianske a obchodné veci ani Európska
komisia nenesú žiadnu zodpovednosť ani inak neručia za informácie alebo údaje, ktoré tento dokument obsahuje alebo na
ktoré odkazuje. Právne normy v oblasti autorských práv členského štátu zodpovedných za túto stránku nájdete v právnom
oznámení.

https://europa.eu/youreurope/#sk
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